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Gire el selector ADJUST (Ajustar) para 
seleccionar el peso y presione START (Inicio) 
para empezar a ablandarla. La cantidad 
mínima de mantequilla es de 4 onzas (115 g) 
y la cantidad máxima es de 1 lb (450 g).

NOTA

La mantequilla debe estar lo suficientemente 
blanda para introducir un dedo por el centro 
con facilidad. No debería estar derretida.
Puede seleccionar la función inteligente 
SOFTEN BUTTER desde el panel de 
ACCESOS DIRECTOS.

Función Pizza

La función inteligente PIZZA está diseñada 
para cocinar pizzas congeladas enteras usando 
tanto el microondas como la parrilla.
El tiempo de cocción está pensado para pizzas 
tomadas directamente del congelador (aprox. 
0 °F/-18 °C).
Coloque la pizza o las rebanadas en el molde 
Combi Crisp en posición alta para comenzar 
a hornear. No cubra la comida.
Presione START (Inicio) para comenzar 
el ciclo de cocción. 
Cuando finalice la cocción, deje que la pizza 
repose 5 minutos.

NOTA

Las pizzas de menos de 10" (25.5 cm) necesitan 
menos tiempo de cocción.

Función Chicken nuggets

La función inteligente CHICKEN NUGGETS 
(Nuggets de pollo) fríe con aire los nuggets de 
pollo usando el horno de microondas.
El tiempo de cocción está pensado para 
nuggets de pollo tomados directamente del 
congelador (aprox. 0 °F/-18 °C).
Gire el selector ADJUST (Ajustar) para 
establecer la cantidad de nuggets de pollo que 
quiere freír y presione START (Inicio) para 
comenzar a cocinar. Puede seleccionar entre 8 
oz (225 g) y 1 lb (450 g) de nuggets de pollo.

Cuando seleccione la función CHICKEN 
NUGGETS, aparecerá en la pantalla LCD el 
mensaje “AIRFRYER IS PREHEATING. INSERT 
PAN” para indicarle que debe introducir el molde 
para precalentarlo. Coloque el molde Combi 
Crisp en la posición alta dentro del microondas.
Al finalizar el programa de precalentado 
de 3 minutos, se emitirá una alerta sonora y la 
pantalla mostrará el mensaje “INSERT FOOD 
ON PAN” para indicar que el molde está listo 
para colocar los alimentos. Abra la puerta para 
colocar la comida sobre el molde y presione 
START para continuar. Coloque los nuggets 
de pollo horizontalmente, sin superponerlos.
A la mitad del programa de cocción, se oirá un 
pitido y el mensaje “STIR/TURN” parpadeará 
en la pantalla para indicar que debe dar vuelta 
la comida. Abra la puerta o pause presionando 
STOP/CLEAR (Detener/Borrar) una vez. 
Dé vuelta los nuggets de pollo y presione 
START para reanudar el programa de cocción.

Función Fries

La función inteligente FRIES (Papas fritas) fríe 
con aire papas fritas en el horno de microondas.
El tiempo de cocción está pensado para papas 
fritas tomadas directamente del congelador 
(aprox. 0 °F/-18 °C).
Gire el selector ADJUST (Ajustar) para 
establecer la cantidad de papas fritas que quiere 
freír y presione START (Inicio) para comenzar 
a cocinar. Puede seleccionar entre 8 onzas 
(225 g) y 1 lb (450 g) de papas.
Cuando seleccione la función FRIES, aparecerá 
en la pantalla LCD el mensaje “AIRFRYER IS 
PREHEATING. INSERT PAN” para indicarle 
que debe introducir el molde para precalentarlo. 
Coloque el molde Combi Crisp en la posición 
alta dentro del microondas.
Al finalizar el programa de precalentado de 
3 minutos, se emitirá una alerta sonora y la 
pantalla mostrará el mensaje “INSERT FOOD 
ON PAN” para indicar que el molde está listo 
para colocar los alimentos. Abra la puerta para 
colocar la comida sobre el molde y presione 
START para continuar. Coloque las papas 
fritas horizontalmente, sin superponerlos.
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A la mitad del programa de cocción, se oirá un 
pitido y el mensaje “STIR/TURN” parpadeará 
en la pantalla para indicar que debe dar vuelta 
la comida. Abra la puerta o pause presionando 
STOP/CLEAR (Detener/Borrar) una vez. 
Dé vuelta las papas fritas y presione START 
para reanudar el programa de cocción.
Al final del programa de cocción, deje que 
las papas fritas reposen 5 minutos antes 
de servirlas.

Función Chicken

La función inteligente CHICKEN (Pollo) es 
perfecta para cocinar piezas de pollo o pollos 
enteros frescos. Esta configuración utiliza tanto 
el horno de convección como la parrilla, además 
del microondas para cocinar pollos enteros.
Los tiempos de cocción están calculados para 
pollos tomados directamente del refrigerador 
(aprox. 40 °F/5 °C).
La cantidad mínima es de 8 onzas (225 g) 
y la cantidad máxima es de 4.5 lb (2 kg).
Use el molde Combi Crisp para cocinar el pollo. 
Para piezas de pollo, coloque el molde en la 
posición alta. Con pollos enteros, utilice la 
posición baja.
A la mitad del programa de cocción, se oirá un 
pitido y el mensaje “STIR/TURN” parpadeará 
en la pantalla para indicar que debe dar vuelta 
la comida. Abra la puerta o pause presionando 
STOP/CLEAR (Detener/Borrar) una vez. 
Dé vuelta las piezas de pollo y presione 
START (Inicio) para reanudar el programa de 
cocción. Este paso no es necesario para cocinar 
pollos enteros.
Cuando finalice la cocción, deje que el pollo 
repose 5 minutos.

Función Meat

Con la función inteligente MEAT (Carne) 
puede cocinar distintos tipos de carne. Esta 
configuración utiliza tanto el microondas como 
la parrilla para cantidades menores de 1 lb (450 
g), y el horno de convección y la parrilla con 
cantidades superiores.
Los tiempos de cocción están calculados para 
carne tomada directamente del refrigerador 
(aprox. 40 °F/4.5 °C).

La cantidad mínima de carne es de 8 onzas 
(225 g) y la cantidad máxima es de 4 lb (1.8 kg).
Use el molde Combi Crisp para cocinar la 
carne. De 8 oz a 1 lb, use el molde Combi Crisp 
en la posición alta. De 1.5 lb a 4 lb, úselo en la 
posición baja.
A la mitad del programa de cocción, se oirá un 
pitido y el mensaje “STIR/TURN” parpadeará 
en la pantalla para indicar que debe dar vuelta 
la comida. Abra la puerta o pause presionando 
STOP/CLEAR (Detener/Borrar) una vez. 
Dé vuelta la carne y presione START (Inicio) 
para reanudar el programa de cocción.
Cuando finalice la cocción, deje que la carne 
repose 5 minutos.

Función Fish

Usando el microondas, el horno de convección 
y la parrilla, la función inteligente FISH 
(Pescado) cocina el pescado sin secar ni cocer 
de más los bordes.
Los tiempos de cocción están calculados 
para el pescado tomado directamente del 
refrigerador (aprox. 40 °F/5 °C).
La cantidad mínima de pescado no debería 
ser inferior a 8 oz (225 g), pero no más de 2 lb 
(900 g).
Esta configuración es adecuada para cocinar 
filetes de pescados blancos y salmón. 
Colóquelos en una única capa sobre el molde 
Combi Crisp en posición baja. Pliegue la cola 
de los filetes para evitar que se cuezan de más.
Cuando finalice la cocción, deje que el pescado 
repose 5 minutos.

RECALENTADO INTELIGENTE
Las opciones de recalentado inteligente utilizan 
niveles de baja potencia para recalentar los 
alimentos suavemente sin secarlos o cocerlos 
de más.

NOTA

Puede aumentar o reducir el tiempo mientras 
el microondas recalienta. Esto no afectará 
el peso o cantidad seleccionados.
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Función Beverage

La función inteligente BEVERAGE (Bebidas) 
es ideal para recalentar bebidas, como cafés 
o tés, que se hayan enfriado. BEVERAGE 
calienta las bebidas a una temperatura de 140-
150 °F (60–65 °C) para que pueda disfrutarlas 
de inmediato.
Ponga las tazas lo más cerca posible del borde 
del plato giratorio. Gire el selector ADJUST 
(Ajustar) para establecer el número de tazas 
y presione START (Inicio) para comenzar 
a recalentar. Puede seleccionar entre 1  
(8 oz. liq./250 ml) y 4 tazas (32 oz. liq./1 l).
Cuando el ciclo termine, remueva las bebidas 
que haya calentado y déjelas reposar 1 o 2 
minutos antes de beberlas. Advertencia: 
sobrecalentar las bebidas puede quemarlas.

Función Leftovers

Con la función inteligente LEFTOVERS 
(Comida sobrante) puede recalentar comida que 
haya sobrado y que haya sacado directamente 
del refrigerador (aprox. 40 °F/5 °C).
Para conseguir un recalentado uniforme, 
coloque la comida en un plato o recipiente 
hondo que sean aptos para microondas. 
Cúbralos con una tapa o un envoltorio 
plástico que sean aptos para microondas y 
tengan ventilación (no deben estar cerrados 
herméticamente).
Gire el selector ADJUST (Ajustar) para 
establecer el número de platos y presione 
START (Inicio) para comenzar a cocinar. Puede 
elegir entre 1 o 2 platos/recipientes hondos. 
Cuando elija 2 platos, use la parrilla para 
colocar los platos uno por encima del otro.
A la mitad del programa de cocción, se 
oirá un pitido y el mensaje “STIR/TURN” 
parpadeará en la pantalla para indicar que debe 
dar vuelta la comida. Abra la puerta o pause 
presionando STOP/CLEAR (Detener/Borrar) 
una vez. Remueva la comida en el plato y 
presione START para reanudar el programa de 
recalentado. Si son dos platos, le recomendados 
cambiarlos de posición (pase el de arriba hacia 
abajo, o viceversa) para asegurarse de que se 
calientan uniformemente. 

Cuando el ciclo termine, remueva la comida que 
haya calentado y déjela reposar 1 o 2 minutos 
antes de comer.

Por tiempo

Las opciones de recalentado inteligente 
también le permiten seleccionar el tiempo de 
recalentado, entre 1 y 95 minutos.
Para recalentar cualquier alimento, colóquelo 
en un plato o un recipiente hondo que sean 
aptos para microondas. Cúbralos con una tapa 
o un envoltorio plástico que sean aptos para 
microondas y tengan ventilación (no deben 
estar cerrados herméticamente).
A la mitad del programa de cocción, se oirá un 
pitido y el mensaje “STIR/TURN” parpadeará 
en la pantalla para indicar que debe dar vuelta 
la comida. Abra la puerta o pause presionando 
STOP/CLEAR (Detener/Borrar) una vez. 
Dé vuelta la comida y presione START (Inicio) 
para continuar recalentando. 

DESCONGELADO INTELIGENTE
Las opciones de descongelado inteligente 
le permiten descongelar con delicadeza la 
comida sin sobrecalentar o secar los bordes. 
Presione el botón FOOD MENU (Menú de 
comida), luego seleccione COOK (Cocinar) 
girando el selector START (Inicio). Ahora 
presione el selector START para confirmar 
la selección. Oirá un pitido.
Gire el selector TIME/Select (Tiempo/
Selección) para seleccionar el tipo de comida. 
Al girarlo, la flecha se moverá y apuntará al 
tipo de comida que esté seleccionando.

START
Instant +30

TIME
Select
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Una vez que haya elegido el tipo de comida, 
gire el selector ADJUST (Ajustar) para ajustar 
la cantidad o el peso.

STOP
CLEAR

ADJUST

Presione START para comenzar a descongelar. 
Justo después, desaparecerán de la pantalla LCD 
todos los tipos de comida no seleccionados y los 
mensajes para presionar START e introducir una 
cantidad. Seguidamente, aparecerá el tiempo 
y comenzará la cuenta regresiva.

 

NOTA
Puede aumentar o reducir el tiempo mientras 
el microondas descongela. Esto no afectará el 
peso o cantidad seleccionados.

PARA OBTENER MEJORES 
RESULTADOS:
• Los tiempos de descongelación se calculan 

para alimentos completamente congelados 
que hayan estado en el congelador al menos 
24 horas a una temperatura de 0 °F/-18 °C 
o inferior.

• Para congelar carne, aves o pescado, utilice 
envolturas, bolsas y recipientes plásticos de 
buena calidad.

• Si desea separar la carne, como piezas de pollo 
o filetes, coloque papel enceradoo envoltura 
plástica entre cada capa.

• Asegúrese de sacar todo el aire y de cerrar 
bien el paquete.

• Etiquete los paquetes con el tipo y corte de 
carne, fecha y peso. 

• Tras el ciclo de descongelación, la mayoría de 
los alimentos seguirán un poco helados en 

el centro. Espere 5-15 minutos hasta que se 
hayan descongelado por completo.

• Posiciónelos en una sola capa sobre el plato 
giratorio: las partes más finas hacia el centro 
y las más gruesas hacia el exterior.

• Retire cualquier envoltura o bolsas de la 
carne congelada. Si no puede porque la 
envoltura está demasiado congelada, active 
la configuración para descongelar por tiempo 
para 3 minutos. Pasado este tiempo, retire la 
envoltura y continúe descongelando.

Función Chicken

La función inteligente CHICKEN (Pollo) 
es adecuada para descongelar piezas de 
pollo (piernas, pechugas) o pollos enteros. 
La cantidad mínima es de 8 onzas (225 g) 
y la cantidad máxima es de 4.5 lb (2.2 kg).
Para piezas de pollo, colóquelas en una única 
capa sobre una fuente, plato o recipiente aptos 
para microondas. Los extremos más gruesos 
deben apuntar hacia el exterior del plato o 
recipiente. Cubra las piezas más finas, como 
las alitas, con papel aluminio para que no se 
sobrecalienten ni se cocinen.
A la mitad del ciclo, se oirá un pitido y el mensa-
je “STIR/TURN” parpadeará en la pantalla 
para indicar que debe revolver la comida. Abra 
la puerta o pause presionando STOP/CLEAR 
(Detener/Borrar) una vez. Dé vuelta las piezas 
de pollo y presione el botón START (Inicio) 
para reanudar el programa de descongelación.
Cuando termine, retire el pollo del microondas 
y espere de 5 a 15 minutos para que se 
descongele por completo.
Con pollos enteros, retire el empaque original. 
Coloque el pollo con la pechuga hacia abajo 
sobre una fuente, plato o recipiente aptos para 
microondas.
A la mitad del ciclo, se oirá un pitido y el 
mensaje “STIR/TURN” parpadeará en la 
pantalla para indicar que debe revolver o 
dar vuelta la comida. Abra la puerta o pause 
presionando STOP/CLEAR (Detener/Borrar) 
una vez. Dé vuelta el pollo y presione el botón 
START (Inicio) para reanudar el programa 
de descongelación.
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Una vez finalizado el ciclo, retire el pollo del 
microondas. Enjuague con agua del grifo, 
en especial la cavidad interior para aflojar las 
partes congeladas en el centro.
Colóquelo en un plato limpio y séquelo. Cubra 
con film transparente y refrigere de 1 a 2 horas 
hasta que esté completamente descongelado. 

Función Meat

La función inteligente MEAT es adecuada 
para descongelar todo tipo de carnes molidas 
o cortadas en cubitos (por ejemplo, res, 
cordero o cerdo), así como filetes y chuletas. 
La cantidad mínima es de 8 onzas (225 g) y la 
cantidad máxima es de 2 lb (900 g).
Retire cualquier envoltura, bandejas 
descartables y almohadillas absorbentes de la 
carne. Colóquela directamente en un plato apto 
para microondas.
A la mitad del ciclo, se oirá un pitido y el 
mensaje “STIR/TURN” parpadeará en la 
pantalla para indicar que debe revolver dar 
vuelta la comida. Abra la puerta o pause 
presionando STOP/CLEAR (Detener/
Borrar) una vez. Retire la carne que ya esté 
descongelada y guárdela en el refrigerador. 
Dé vuelta la carne congelada que quede y 
vuelva a colocarla en el microondas. Presione 
el botón START (Inicio) para reanudar el 
programa de descongelación. 
Al finalizar el ciclo, retire la carne y déjela 
reposar de 5 a 15 minutos para que se 
descongele por completo.

Programa Fish

La función inteligente FISH está diseñada 
para descongelar con delicadeza filetes de 
pescado, sin cocer ni sobrecalentar los bordes. 
La cantidad mínima es de 8 onzas (225 g) y la 
cantidad máxima es de 2 lb (900 g).
Para obtener mejores resultados, distribuya los 
filetes congelados sin superponerlos, sobre un 
plato extendido apto para microondas. 
A la mitad del ciclo, se oirá un pitido y el 
mensaje “STIR/TURN” parpadeará en la 
pantalla para indicar que debe revolver dar 
vuelta la comida. Abra la puerta o pause 
presionando STOP/CLEAR (Detener/Borrar) 

o una vez. Dé vuelta el pescado. Cubra los 
extremos, donde el filete es más delgado, con 
una pequeña tira de papel aluminio y vuelva 
a colocarlo en el horno. Presione el botón 
START (Inicio) para reanudar el programa de 
descongelación.
Al final del programa, el pescado todavía estará 
un poco congelado en el centro. Retírelo del 
microondas y déjelo reposar de 5 a 15 minutos 
hasta que se haya descongelado por completo.

Función Soup

La función inteligente SOUP (Sopa) está 
diseñada para descongelar sopas directamente 
del congelador (a unos 0 °F/–18 °C). La cantidad 
mínima es de 8 onzas líquidas (250 ml) y la 
cantidad máxima es de 64 onzas líquidas (2 l). 
Retire la sopa de cualquier empaque que tenga 
y colóquela en un tazón apto para microondas. 
No lo cubra. 
A la mitad del ciclo, se oirá un pitido y el 
mensaje “STIR/TURN” parpadeará en la 
pantalla para indicar que debe revolver o 
dar vuelta la comida. Abra la puerta o pause 
presionando STOP/CLEAR (Detener/Borrar) 
una vez. Desmenuce los trozos congelados 
que pudiera haber y presione el botón 
START (Inicio) para reanudar el programa 
de descongelación.

Por tiempo

El modo inteligente DEFROST (Descongelar) 
también le permite seleccionar el tiempo 
de descongelado, entre 1 y 95 minutos.
Para descongelar cualquier alimento, colóquelo 
en un plato o un recipiente hondo que sean 
aptos para microondas. No lo tape.
A la mitad del programa, se oirá un pitido 
y el mensaje “STIR/TURN” parpadeará en 
la pantalla para indicar que debe revolver 
dar vuelta la comida. Pause el programa y, 
según el alimento, revuélvalo o dele la vuelta. 
Presione START (Inicio).
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Claves y consejos

CONSEJOS IMPORTANTES PARA 
COCINAR EN MICROONDAS
Siga estos consejos útiles para igualar la 
energía en la comida y así lograr que se cocine 
de manera uniforme.
• Coloque los alimentos con extremos de 

diferentes tamaños, como patas de pollo 
y brócoli, con la parte más gruesa o más 
dura hacia el exterior del plato. De este 
modo, las partes que requieren más cocción 
recibirán más energía y la cocción será más 
homogénea.

• Cubrir el recipiente durante la cocción 
conserva el calor y el vapor dentro para 
reducir el tiempo de cocción. Use una tapa 
apta para microondas o una envoltura de 
plástico con una ventila creada al doblar el 
borde por un lado formando una abertura 
estrecha por la que liberar el exceso de vapor.

• Elija recipientes o platos que no sean 
profundos y, de ser posible, que tengan los 
lados rectos. Los platos poco profundos 
permiten que los alimentos se cocinen más 
rápido y los lados rectos evitan que los bordes 
de la comida se cocinen de más.

• Si coloca varios moldes individuales o alimentos, 
como papas enteras, en el microondas, 
distribúyalos alrededor del borde del plato 
giratorio. Asegúrese de dejar espacio entre 
ellos para que la energía pueda penetrar por 
todos lados.

• Use platos redondos aptos para microondas. 
Las formas redondas permiten una cocción 
más uniforme que los recipientes cuadrados o 
rectangulares, ya que estos absorben la mayor 
parte de la energía en las esquinas y hacen 
que los alimentos se cocinen de más y se 
endurezcan.

• Revuelva los alimentos desde el borde hacia 
el centro del plato una o dos veces durante 
la cocción para igualar el calor y acelerar 
el proceso.

• Dé vuelta los alimentos de tamaño mediano 
o grande dos veces durante el ciclo. Esto 
permite una exposición uniforme a las 
microondas.

• Puede resultar conveniente elevar algunos tipos 
de alimentos, como pasteles, verduras asadas 
y productos de masa. Esto permite que penetre 
más energía en la comida por los lados, debajo 
y arriba. Utilice una rejilla de cerámica o plástico 
apta para microondas. Si no dispone de una 
rejilla, utilice un tazón una taza volteados para 
elevar los platos de comida. 

• No eleve ningún plato especial para dorar, 
jarras de salsa o cremas, pequeñas cantidades 
de comida o tazas con bebidas.

• Las temperaturas internas de los alimentos 
siguen subiendo, de modo que la cocción 
continúa incluso después de haberlos retirado 
del horno de microondas. Es preferible cocinar 
menos los alimentos ya que se seguirán 
cocinando una vez retirados del microondas.

UTENSILIOS PARA MICROONDAS
• Los recipientes, platos, etc. utilizados en 

el horno de microondas siempre deben 
ser aptos para microondas. Verifique 
si se indica en la parte inferior del utensilio 
o comuníquese con el fabricante.

• Para probar si un recipiente o plato es apto 
para microondas, colóquelo en el horno de 
microondas con 1 taza de agua fría (en una 
taza apta para microondas) y caliéntelo a 
máxima potencia (100 %) durante 1 minuto. 
Si el recipiente está caliente y el agua está 
fría, significa que el recipiente no es adecuado 
para usar en un horno de microondas. Si el 
recipiente está frío y el agua está caliente, 
significa que el recipiente sí es adecuado para 
usar en horno de microondas.

• Los utensilios de cocina aptos para micro-
ondas no se calientan con la energía del 
microondas, pero sí por el contacto con 
alimen-tos calientes. Al calentar la comida, 
parte de este calor se transfiere al plato. Utilice 
siempre manoplas para horno o paños de 
cocina para retirar los platos calientes del 
microondas.

• No se deben utilizar recipientes ni utensilios 
metálicos en el microondas.
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Cuidado 
y limpieza

• Desenchufe el aparato antes de limpiarlo.
• Mantenga el interior del horno de microondas 

siempre limpio. Cuando los alimentos o 
líquidos salpiquen o se derramen, 

• y se adhieran a las paredes internas del 
horno de microondas, límpielas con un paño 
húmedo. Se puede usar un detergente suave 
si el interior se ensucia mucho. Evite el uso 
de aerosoles y otros limpiadores agresivos, 
ya que pueden manchar, rayar u opacar la 
superficie de la puerta.

• Las superficies exteriores deben limpiarse 
con un paño húmedo. Para evitar daños a 
las piezas operativas internas del horno de 
microondas, no se debe permitir que se filtre 
agua por las aberturas de ventilación.

• Limpie la puerta, el visor, a ambos lados de 
las juntas de la puerta y las partes adyacentes 
con frecuencia usando un paño húmedo para 
eliminar cualquier derrame o salpicadura. No 
use limpiadores agresivos.

• No permita que el panel de control se moje. 
Límpielo con un paño suave y húmedo. 
Cuando limpie el panel de control, deje la 
puerta del horno de microondas abierta para 
evitar que se encienda accidentalmente.

• Si se acumula vapor dentro o alrededor de 
la puerta, límpiela con un paño suave y seco. 
Esto puede ocurrir al cocinar alimentos con 
alto contenido de humedad o si el horno 
de microondas funciona en condiciones de 
humedad elevada. Es normal.

• De vez en cuando, es necesario retirar el plato 
giratorio de vidrio para limpiarlo. Lávelo con 
agua tibia y jabón, enjuáguelo con agua limpia 
y luego séquelo completamente.

• La base con rodillos sobre la que se apoya 
el plato giratorio y el piso del horno de 
microondas deben limpiarse con regularidad 
para que el plato giratorio de vidrio gire 
correctamente y no haga ruidos molestos. 
Simplemente limpie el piso del microondas 
con un paño suave y húmedo. La base con 
los rodillos se puede lavar con agua tibia y 
jabón, enjuagar con agua limpia y secar bien. 
Cuando retire la base con los rodillos para 
limpiarla, tenga cuidado de volver a colocarla 
en la posición correcta.

• Para eliminar olores del microondas, combine 
una taza de agua con el jugo de un limón en 
un tazón profundo apto para microondas 
e inicie un ciclo de 5 minutos a máxima 
potencia. Limpie bien y luego seque el interior 
del horno de microondas con un paño suave.

• Cuando sea necesario cambiar la luz del 
horno, consulte con su Centro de Servicios 
Breville para que lo hagan.

• No tire este aparato con la basura 
doméstica: debe llevarse a un centro de 
desechos adecuado proporcionado por los 
ayuntamientos locales.

• Para almacenar el horno de microondas, 
presione el botón STOP/CLEAR 
y desenchúfelo. Corrobore que el 
microondas no esté caliente, y que esté 
limpio y seco. Asegure la base con rodillos 
y el plato giratorio de vidrio, y cierre 
la puerta. No coloque objetos pesados 
encima. Guarde el horno de microondas 
en su posición normal. No lo invierta.

• Lave el molde Combi Crisp y la parrilla en la 
posición superior del lavavajillas. También 
puede lavarlos con agua jabonosa tibia, 
enjuagarlos con agua limpia y secarlos bien.  
Si es necesario, retire las patas del molde 
Combi Crisp empujándolas hacia el centro 
para desprenderlas de la base.
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Solución de problemas

PROBLEMA SOLUCIÓN FÁCIL

El horno de microondas 
interfiere con la 
radio, el televisor 
equipos similares.

• Limpie la puerta y las superficies de sellado del horno.

• Reoriente la antena receptora de la radio o el televisor.

• Cambie el horno de microondas de lugar con respecto al receptor.

• Aleje el horno de microondas del receptor.

• Enchufe el horno de microondas en otro tomacorriente, de modo que 
el microondas y el receptor estén en circuitos derivados diferentes.

La luz del microondas 
es muy tenue.

• Cuando funciona con niveles de potencia bajos, la luz del horno 
de microondas puede ser más tenue.

Se acumula vapor en 
la puerta y sale aire 
caliente por las rejillas 
de ventilación.

• Se puede generar vapor durante el funcionamiento. La mayoría saldrá por 
las rejillas de ventilación; sin embargo, podría acumularse un poco alrededor 
de la puerta del horno.

POSIBLE PROBLEMA CAUSAS POSIBLES SOLUCIÓN FÁCIL

El horno no funciona. • El cable de alimentación 
no está enchufado 
correctamente.

• El enchufe no funciona.

• Desenchufe y vuelva a enchufar.

• Pida a un profesional que compruebe 
si el tomacorriente funciona normalmente.

El microondas 
no calienta.

• La puerta no se cerró 
correctamente.

• Verifique que la puerta esté cerrada 
correctamente.

El plato giratorio 
hace ruido durante 
el funcionamiento.

• La base con rodillos sobre 
la que se apoya el plato 
giratorio no está colocada 
correctamente o necesita 
limpiarse.

• Vuelva a colocarla y límpiela si es necesario.

La pantalla LCD muestra 
“EA1A” y después 

“V1:00” o algo similar 
antes de establecerse el 
modo predeterminado.

• Se presionaron los 
botones STOP/CLEAR 
y A BIT MORE ™ al 
mismo tiempo en el modo 
predeterminado.

• No se debe solucionar. Esto es normal y 
la pantalla LCD solo muestra el tipo de 
modelo y la versión de software.
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Solución de problemas

PROBLEMA SOLUCIÓN FÁCIL

El horno de microondas 
interfiere con la 
radio, el televisor 
equipos similares.

• Limpie la puerta y las superficies de sellado del horno.

• Reoriente la antena receptora de la radio o el televisor.

• Cambie el horno de microondas de lugar con respecto al receptor.

• Aleje el horno de microondas del receptor.

• Enchufe el horno de microondas en otro tomacorriente, de modo que 
el microondas y el receptor estén en circuitos derivados diferentes.

La luz del microondas 
es muy tenue.

• Cuando funciona con niveles de potencia bajos, la luz del horno 
de microondas puede ser más tenue.

Se acumula vapor en 
la puerta y sale aire 
caliente por las rejillas 
de ventilación.

• Se puede generar vapor durante el funcionamiento. La mayoría saldrá por 
las rejillas de ventilación; sin embargo, podría acumularse un poco alrededor 
de la puerta del horno.

Notas
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